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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre des
Finances, le 13 octobre 1998,
d’une demande d’avis sur un
projet d’arrêté royal "modi-
fiant l’arrêté royal n˚ 46 du
29 décembre 1992 relatif à la
déclaration de l’acquisition
intracommunautaire de moyens
de transport et au paiement de
la T.V.A. due y afférente", a
donné le 27 janvier 1999
l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
13 oktober 1998 door de Minis-
ter van Financiën verzocht hem
van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit
"tot wijziging van het konink-
lijk besluit nr. 46 van
29 december 1992 tot regeling
van de aangifte van de intra-
communautaire verwerving van
vervoermiddelen en van de be-
taling van de ter zake ver-
schuldigde BTW", heeft op
27 januari 1999 het volgende
advies gegeven :
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Examen du projet

Article 2

Le texte en projet ne doit disposer que pour

l’avenir. Il convient, dès lors, de modifier la date

d’entrée en vigueur du projet.

----------------------------------------------------------

Onderzoek van het ontwerp

Artikel 2

De ontworpen tekst geldt alleen voor de toekomst.

Bijgevolg dient de datum van inwerkingtreding van het

ontwerp te worden gewijzigd.

-----------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

premier président,
eerste voorzitter,

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J.-M. FAVRESSE,
J. KIRKPATRICK,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur
chef de section. La note du
Bureau de coordination a été ré-
d i g é e e t e x p o s é e p a r
Mme G. JOTTRAND, référendaire
adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door H. J. REGNIER, eerste
auditeur-afdelingshoofd. De nota
van het Coördinatiebureau werd
opgesteld en toegelicht door
Mevr. G. JOTTRAND, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PREMIER PRESIDENT - DE EERSTE
VOORZITTER,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS


